
КОНСПЕКТ ЗА КАНДИДАТ-ДОКТОРАНТСКИ ИЗПИТ

ПО ПРОФЕСИОНАЛНО НАПРАВЛЕНИЕ

2.1. ФИЛОЛОГИЯ (СЕМИТСКО-ХАМИТСКИ ЕЗИЦИ - АРАБСКО ЕЗИКОЗНАНИЕ)

 

1. Фонемна система. Съгласни, гласни и полугласни. Особености на консонантната 
система. Особености на вокалната система. 

2. Фонетични промени. Комбинаторни фонетични промени – асимилация, 
дисимилация, междусловна асимилация.

3. Особености на сричката. Видове срички: според позицията на гласната, според 
квантитета на гласната, според качеството удареност/неудареност. Структура на 
сричката в КАЕ. 

4. Арабско писмо. Отношения между графеми и фонеми. Транскрипция: 
фонематична, фонетична и практическа. Транслитерация.

5. Речников фонд на книжовния арабски език. Основни етапи във формирането на 
речниковия фонд. Класически лексеми и неологизми. Диалектна и книжовна 
лексика. Регионална книжовна лексика. Терминологична лексика. Заемки в 
книжовния арабски език.

6. Лексикална семантика: денотативно обусловени типове лексикални значения, 
сигнификативно обусловени типове лексикални значения, структурно 
обусловени типове лексикални значения (полисемия, омонимия, синонимия).

7. Семантично обусловени словосъчетания: идиоматични и фразеологични 
словосъчетания. Граматическа характеристика на устойчивите словосъчетания.

8. Морфоструктура на арабската дума. Коренни и афиксални морфеми. Видове 
корени в зависимост от броя на коренните фонеми. Видове корени в зависимост 
от характера на коренните морфеми. Видове афикси – префикси, инфикси, 
постфикси, конфикси, трансфикси. Основа на думата. Типове основи – кратки и 
разширени, именни и глаголни. 

9. Имена и местоимения: семантико-граматични класове (собствени и нарицателни, 
конкретни и абстрактни, единични и събирателни съществителни имена; 
качествени и относителни прилагателни имена; редни и бройни, цели и дробни 
числителни имена; наречия за място, време, начин; лични и показателни 
местоимения); образуване.

10. Имена и местоимения: граматични категории (род, число, падеж, 
определеност/неопределеност)

11. Глагол: семантико-граматични класове (преходни и непреходни, възвратни и 
невъзвратни, лични и безлични, пълнозначни и непълнозначни); образуване.

12. Глагол: граматични категории (лице, род, число, залог, наклонение, време)
13. Словосъчетание: синтактични характеристики на именните словосъчетания 

(съществително + прилагателно име, съществително + числително име, 
съществително + съществително име, прилагателно име + наречие); синтактични 
характеристики на глаголните словосъчетания (глагол + наречие; глагол + 
глагол);  

14. Просто изречение: предикативно ядро; изречения с именен предикат – 
семантични и формални характеристики на функционалните компоненти; 



изречения с глаголен предикат - семантични и формални характеристики на 
функционалните компоненти. 

15. Просто изречение: активни и пасивни изречения; утвърдителни и отрицателни 
изречения; съобщителни, въпросителни, заповедни, подбудителни и 
възклицателни изречения.

16. Сложно изречение. Съчинителна и подчинителна връзка между съставните 
прости изречения. Видове съчинителни връзки (съединителна, 
присъединителна, съпоставителна, противопоставителна). 

17. Видове подчинени изречения: подложни, допълнителни, определителни, 
обстоятелствени (за време, за начин, за причина, за отстъпка, за условие, за 
следствие). 

18. Текст: семантична и прагматична свързаност и организация; средства за 
сигнализиране на текстовата свързаност (словоред, конективи, проформи).

19. Типология на текста – разказващи, описващи и аргументативни текстове. 
20. Типология на текста – художествени, публицистични, научни, официално-делови 

текстове  
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Изпитът включва писмена и устна част. На писмения изпит от кандидата се очаква в 
рамките на 90 минути да даде резюмиращ отговор на един въпрос от конспекта. 
Устният изпит се състои в събеседване върху писмения отговор на въпрос, както и 
върху други въпроси от конспекта.  


